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ЛингвистикауЧасопису
Revue in teR na ti o na le des étu des 
bal ka ni qu esI–VI
Београд1934–1938

научнипрофилсамихуредника(еминентнијугословенски
лингвисти,пресвегадијахронеоријентације–петарскок

изЗагребаиМиланБудимиризБеограда)свакакојеутицаоназна
чајанудеолингвистичкихрадовауоквирубалканолошкогчасописа
Revue in ter na ti o na le des étu des bal ka ni qu es(RIEB).првибројRIEBа
(којиносибројсвеске1–2)почињеуводнимкоауторскимрадомдво
јицеуредникаоциљуизначајубалканолошкихистраживања,затим
следикратакпрограмскирадA.Mejeаопотребиизучавањабалканске
лингвистике(A.Meillet:Leproblèmedelalinguistiquebalkaniques,
29–30).прикрајусвескеналазисејошједанпрограмскирадсаистом
тематиком(G.Anagnostopoulos:Leslanguesbalkaniques,272–273).

упрвомтомуRIEBа (аоватенденција јеприсутнаусвим
бројевима)доминирајуетимолошкестудије,таконорбертЈоклдаје
упореднаетимолошкаистраживањаалбанскогигрчкогјезика(N.
Jokl:ZurLehrevondenalb.griech.Teilgleichungen,46–64),атујеи
низмањихетимолошкихрадова(C.Tagliavini:Miscellaneaetimologi
cabalcanica,165–171;V.Pisani:Unaparolagrecadiprobabileorigine
macedone:µαγειρος,255–259).Етимолошкебелешкесенастављају
уодељку„Notules“(L.Spitzer:esp. le ven te269–270;rum.mi re‘Bräu
tigam’,270–272;P.Skok:aroum.Ianotáranl’i,pl.deIanóta,276–277;
Kozluk, 278–280;M.Beševliev:Ein übersehenesZeugnis über das
NichtgriechentumderaltenMakedonen,280;M.Budimir:Griechisch
undMakedonisch,281–282).

карлсандфелдобјављујесвојебелешкеизкомпаративнесин
таксебалканскихјезикасаосвртомнавезникезависнихреченица(K.
Sandfeld:Notedesyntaxecompareedeslanguesbalkaniques,100–107),а
рада.Мирамбелапосвећенјеновогрчкомакценту(A.Mirambel:Esai
surl’accentneogrecetlatendancerythmiquedelalangue,140–155).

веома су блиски савременом етнолингвистичкомпоступку
радовиЕдмундаШневајса итеодоракапидана (E. Schneeweiss:
FremdeBeeinflussungenimBrauchtumderSerbokroaten,172–179;Th.
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Capidan:LejeuauxosseletschezlesRoumains,lesSlavesetlesAlbanais,
211–231).уовугрупурадовамогаобисеуврститииприлогДрагу
тинакостића(Милошкопилић–кобилић–обилић,232–254).

приказекњигаизобластибалканскелингвистикепотписују
Федонкукулес,карлотаљавиниипетарскок,атусуидвенаучне
хронике–Другиконгрестурскогјезика(RagipHulûsi)извештајпетра
скокаобалканскојлингвистицинадругомславистичкомконгресу
уваршави.накрајупрвогтомаприложенајетабеласаупоредним
прегледомсловнихзнаковаубалканскимјезицима.

удругомделупрвесвескеRIEBаза1935.годинунастављасе
објављивањеетнолингвистичкихистраживања(E.Schneeweiss:Allge
meinesüberdasFolkloreaufdemBalkan,180–184;E.Çabej:Sittenund
GebräuchederAlbaner,218–234)узнеколикокраћихлингвистичких
радова:радкалмиБарухапосвећенјеговоримаЈеврејанаБалкану
(K.Baruch:LesJuifsbalkaniquesetleurlangue,173–179),адварада
језичкимреликтима(P.Kretschmer:SprachlicheVorgeschichtedesBal
kans,41–48;P.Skok:RestesdelalanguedanslesBalkans,247–260).

удругој години свогизлажења (Београд, 1936, свеске 3–4)
RIEBобјављујеетимолошкеприлогепетраскока(P.Skok:Etudes
devocabulairebalkanique,31–43:pljačka,be ne vre ci),к.таљавинина
стављасеријуприлога:Miscellaneaetimologicabalcanica,изпрвог
тома(191–194),атујеивеликаетимолошкастудијанорбертаЈокла
обалканскомлатинитету(NorbertJokl:BalkanlateinischeUntersuchun
gen,44–82).Радкарлакерењијареферишеоактуелномстањуистра
живањаилира(K.Kerenyi:VomheutigenStandderIllyrierfoschung,
13–30).РумунскоалбанскимпозајмљеницамабависеЕћремЧабеј
(E.Cabej:RumänischalbanischeLehnbeziehungen,172–184),аМилан
Будимирпредгрчкимпорекломглавниххомеровихјунака(M.Budi
mir:VorgriechischerUrsprungderHomerischenHaupthelden,195–215).
узбелешкуофонетицижаргона(L.Spitzer:EineinternationaleAr
gotaussprache,219–220)ЛеоШпицерприлажеинеколикоетимоло
шкихрешења(turk.hāhi(Eselsschrei),220–222,türk.ki tap-mi tap„das
Buchundalleswasdrumunddranist“,222–224;oηελιοςβασιλευει,
224−225;Nochmalslevente,225–226),асвојеетимолошкебелешке
поленаковић,РусуиБудимир(H.Polenakovic:Bečvi,234–237;I.I.
Russu:Alexandros,237–238;MilanBudimir:Zudenaltbalkanischen
Baumnamen,238–240).

проблемима творбе у балканским језицима посвећени су
радовиЛеаШпицераитеодоракапидана(L.Spitzer:EinFallvon
Sprachmischung,123–129;Th.Capidan:Unsuffixealbanaisenroumain,
130–136).ЕћремЧабејдаједопунупапахаџијевихистраживањаза
једничкогфразеолошкогфондабалканскихјезика(E.Cabej:Parallele
AusdrückeundRedensartenindenBalkansprachen,226–231).алексан
дарБелићреферишеобалканскојлингвистицинамеђународним
лингвистичкимконгресима(A.Belic:Lalinguistiquebalkaniqueaux
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congrèsinternationauxdeslinguistes,167–171),аA.Caferogluоједном
српскомрукописуубиблиотецисветесофије(Notesurunmanuscrits
enlangueserbedelabibliothéqued’Ayasofya,185–190).

приказилингвистичкихрадовасуизпераМиркаДеановића
ипетраскока.карлсандфелдипетарскокзаједничкипотписују
програмскирадобалканскимјезицима(Languesbalkaniques,K.Sand
feld465–473;P.Skok,473–481),ахерманвенделприлогозначају
вукакараџића(H.Wendel:VukStefanovićKaradžić,503–511).

иупетојсвесциRIEBа(Београд,1937)доминирајулингви
стичкирадовисадијахрономоријентацијом.тујеобиманрадвито
реапизанијаојезичкомположајустарогмакедонскогјезика(Vittore
Pisani:Laposizionelinguisticadelmacedone,8–32)иономастичкасту
дијапетраскокаопрокопијевимсписковиматопонимаизвремена
Јустинијана(P.Skok:Del’importancesdeslistestoponomastiquesde
Procopepourlaconnaissancedelalatinitebalkanique,47–58).уовој
свесциобјављујусеикраћеетимолошкебелешкеЂованијаалесија,
андревајанаиМиланаБудимира(G.Alessio:Preillirico*dar ra/der-
ra„terra,landa“,249–251;A.Vaillant:Bulg.lésen,s.cr. lás(t)an„aisé,
facile“,252–254;trud naetteška„(femme)enceinte“,254–256;Bobo
stinment,méntok,méncok,„petit“,256–257;M.Budimir:Pelastisches,
258–263),каоиједанприказМиланаБудимирасаисцрпниметимоло
шкимкоментаром.RIEBдоносиинекрологезнаменитихлингвиста
антоанаМејеа(Meillet)ивилхелмаМајерЛибкеа(MeyerLubke).

упоследњем,6. тому (Београд,1938),RIEBдоносикратку
етимолошкубелешкуМиланаБудимира(M.Budimir:Pelastica,344),
истраживањеШјадбејаобалканскомлатинитетунаграђистарору
мунскогиалбанскогјезика(J.Şiadbei:Albanaisetroumaincommun,
446–461), и етимолошке доказе о словенскоалбанскороманској
етничкојсимбиозиЕћремаЧабеја(EqremCabej:AlbanerundSlaven
inSüditalien,555–566).

семантикомнаграђисавременихбалканскихјезикабавесеМ.
криарасипетарБулат(M.Kriaras:Surl’expressiongrecquemoderne
„βασιλευειοηελιος“,462–468;P.Bulat:ZurSemasiologiedesKuckucks
imBalkanslavischen,531–537).

ЕћремЧабејнастављасвојебелешкенатемубалканскефра
зеологије (E.Cabej:Miszellen, 571–574).одмањихрадова треба
споменутиприказепетраскокаи белешкуЕнрикаДамианија о
транскрипцијићириличнихименаналатиницу.
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